1350x100mm

Reflective Elastic Band
Product identification: These accessories bear CE marking to d ate li with R
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment Category 2 and Annex Il Health & Safety Requirements.
User information: Use in low visibility condition.
Materials: Elastic band: 76.5% polyester, 23.5% latex, velcro: 70% nylon, 30% polyester, reflective
film.
Directions for use: Fasten the jogging band with the hook and loop fastener. Should be positioned as
low as possible, as this is where the rays from a car’s headlamps will first hit an object. FOR B2
DEVICES, IN ORDER TO ACHIEVE 360° VISIBILITY (VISIBILITY FROM ALL SIDES) AT LEAST TWO B2 DEVICES
SHALL BE USED; THESE SHALL BE USED ON THE LEFT AND THE RIGHT SIDE OF THE TORSO. Checking for
any possible damage (tears, holes, dirt) before using.
Warning against improper use: This reflector is exclusively for visibility.
Lifetime: 3 years after production date. Caution: The reflector must not be covered by clothing or other
items. Factors which may reduce the protection: Visibility of reflective material will degrade with
exposure and usage. A damaged reflector showing visible signs of abrasion and marks, creases or
holes, should be replaced. The service life depends on the degree of wear and intensity of use. Please
note that, mechanical abrasion, flexing, high UV-radiation, temperature variation, humidity can reduce
the performance of the reflection. Keep the label/instructions throughout the life cycle of the product.
Any alterations of the product such as printing of logos may compromise the minimum areas and
performance of the product. The armband should not be used in places where its end flap could be torn
off during use.
Storage: Store in clean, dry conditions. Do not store in places subjected to direct strong sunlight.
Maintenance: Keep reflector clean. Not washable, clean with a damp cloth.
Disposal: Dispose of as normal household waste, please check your local disposal regulations.
Transport Packaging: Sales unit packed into carton.
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Reflekterende elastikband

Produktidentifikation: Dette tilbehgr er forsynet med CE-markning, som indikerer overholdelse af
forordning (EU) 2016/425 Personlig sikkerhedsudstyr Kategori 2 og Bilag Il Sundheds- og
sikkerhedskrav.

Brugerinformation: Brug i situationer med lav sigtbarhed.

Materialer: Elastik: 76,5% polyester, 23,5% latex, velcro: 70% nylon, 30% polyester, reflekterende
film.

Brugervejledning: Spand joggi fast med velcrospandet. Bor placeres s lavt som muligt, da
dette er, hvor en bils forlygter farst vil ramme en genstand. VED BRUG AF B2-ENHEDER, SKAL DER
BRUGES MINDST 2 B2-ENHEDER, FOR AT EN SYNLIGHED PA 360° (SYNLIG FRA ALLE SIDER). DE T0
ENHEDER SKAL BRUGES PA VENSTRE 06 HOJRE SIDE AF OVERKROPPEN. Se produktet efter for
eventuelle skader (revner, huller, skidt) far brug.

Advarsel mod forkert brug: Denne refleks er udelukkende beregnet til synlighed.

Levetid: 3 r efter produktionsdato. Veer opmarksom pa: For at sikre synlighed ma en refleks ikke
dakkes af tgj eller andre genstande. Faktorer, der kan forringe beskyttelsesgraden: Synligheden af det
reflekterende materiale vil nedbrydes ved eksponering og brug. En iget refleks der viser synlige
tegn pa slid og marker, folder eller huller, skal udskiftes. Levetiden afhznger af graden af slid og
anvendelsesintensitet i de respektlve omrader. Bemark at mekanisk slid, bgjning, hej UV-straling,
temperaturvariation, fug d kan reducere reflek ydeevne. Opbevar etiketten /
instruktionerne i hele pruduktets livscyklus. Zndringer pé produktet, som tryk af logoer, kan pévirke
produktets effektivitet. Armbandet ma ikke bruges pa steder, hvor enden af bandet kan rives af under
brug.

Opbevaring: Opbevar under rene, tarre forhold. Bar ikke opbevares i direkte sollys.

Vedligehold: Hold refleksen ren. Kan ikke vaskes, rengares med en fugtig klud.

Bortskaffelse: Bortskaffes som normalt husholdningsaffald, se venligst de lokale regler vedrarende
bortskaffelse.

Transportemballage: Salgsenhed pakket i karton.

Reflektirajuca elasti¢na traka

Identifikacija proizvoda: Ova odjeca nosi oznaku CE da bi se prikazala uskladenost sa Uredbom (EU)
2016/425 Li¢na zastitna oprema kategorije 2 i Aneksom |1, Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi.
Informacije o korisniku: Koristi se u uvjetima slabe vidljivosti.

Materijal: Elasti¢na traka: 76,5% poliester, 23,5% lateks, ¢i¢ak traka: 70% najlon, 30% poliester,
reflektirajuca folija.

Uputstvo za upotrebu: Pricvrstite traku za tr¢anje pomocu kopce na kuku i petlju. Treba ga postaviti
$to je moguce niZe, jer ¢e na tom mjestu svjetla farova automobila prvo obasjati predmet. ZA B2
UREDAJE, KAKO BI SE POSTIGNULA VIDLJIVOST 0D 360° (VIDLJIVOST SA SVIH STRANA) MORAJU SE
KORISTITI NAJMANJE DVA B2 UREDAJA; KORISTICE SE NA LIJEVOJ | DESNOJ STRANI TORZA. Prije
upotrebe provjerite postoje li eventualna otecenja (cijepania, rupe, prijavstina).

Upozorenje na nepravilnu upotrebu: Ovaj reflektor sluZi iskljucivo za vidljivost.

Vijek trajanja: 3 godina od datuma proizvodnje. Oprez: Reflektor ne smije biti prekriven odjecom ili
drugim predmetima. Faktori koji mogu umanjiti zastitu: Vidljivost reflektirajucih materijala degradirati
Ce sa izlaganjem i upotrebom. OSteceni reflektor koji pokazuje vidljive znake abrazije i ogrebotine,
nabore ili rupe, treba zamijeniti. Vijek trajanja zavisi od stepena istroSenosti i intenziteta upotrebe.
Imajte na umu da mehanicka abrazija, savijanje, jako UV zracenje, varijacije temperature, vlaznost
mogu smanjiti ucinak refleksije. Cuvajte etiketu/up tokom vijeka trajanja proizvoda. Sve izmjene
proizvoda kao $to je Stampanje logotipa mogu ugroziti minimalne povrsine i performanse proizvoda.
Traku za ruku ne bi trebalo koristiti na mjestima gde bi se njen krajnji poklopac mogao otkinuti tokom
upotrebe.

Skladistenje: Uvijek Cuvajte u Cistim, suvim uvjetima. Ne skladistiti na mjestima izloZenim direktnoj
jakoj suncevoj svjetlosti.

OdrZavanje: Odrzavajte reflektor cistim. Ne pere se, ocistiti vlaznom krpom.

Odlaganje: OdlaZite kao uobicajeni ku¢ni otpad i provjerite lokalne propise o odlaganju.

Transportna ambalaza: Prodajna jedinica je upakovana u karton.

Elastiskt reflexband

Produktidentifikation: Dessa accessoarer ar forsedda med CE-markning for att visa dverensstammelse
med Forordning (EU) 2016/425 Personlig skyddsutrustning kategori 2 och bilaga Il Hilso- och
sikerhetskrav.
Anvindar information: Anvénds vid dalig sikt.
Material: Resérband: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, kardborrband: 70 % nylon, 30 % polyester,
reflekterande film.
Bruk g: Fast joggil med kardborrbandet. Det bir placeras sa langt ner som mijligt,
eftersom bllarnas stralkastarljus forst traffar féremal ndra marken. FOR ATT MAN SKA SYNAS 360°
(SYNLIGHET FRAN ALLA SIDOR) MED B2-ENHETER MASTE MAN ANVANDA MINST TVA B2-ENHETER. DE SKA
ANVANDAS PA KROPPENS VANSTRA OCH HOGRA SIDA. Kontrollera om det finns skador (revor, hal,
smuts) fore anvandning.
Varning mot felaktig anvandning: Denna reflex ar enbart avsedd for synlighet.
Livslangd: 3 &r efter tillverkningsdagen. Frsiktighet: Reflektorn far inte vara tckt av klider eller
andra foremal. Faktorer som kan farsamra skyddet. Synligheten for det reflekterande materialet
kommer att forsimras med exponering och anvindning. En skadad reflektor som visar synliga tecken pa
nntmng och marken veck eller hil ska hytas ut Livslingden beror pé graden av slitage och

Observera att mekanisk nétning, bdjning, hdg UV-stralning, temperaturvaria-
tion, fuktighet kan minska prestandan pa reflektorn. Firvara etiketten/instruktionerna under
produktens hela livscykel. Alla éndringar pé produkten, som att trycka logotyper, kan minska
minimiomradett och fars@mra produktens prestanda. Armbandet skall inte anvandas pa platser dar
dess andflik kan slitas av under anvandningen.
Férvaring: Forvaras pa en ren och torr plats som ar skyddad mot direkt solljus.
Skitsel: Reflexbandet ska hallas rent, men far inte tvittas. Rengr det med en fuktig trasa.
Kassering: Kassera som vanligt hushallsavfall, var god och kolla med dina lokala avfallshanterings-
bestammelser.
Transportforpackning: Forséljningsenhet packad i kartong.

Reflexny Elasticky popruh

Identifikécia produktu: Toto prislusenstvo ma oznacenie CE, ktoré preukazuje siilad s nariadenim (EU)
2016/425, kategdria 2 osobnych ochrannych prostriedkov, a prilohou Il PoZiadaviek na bezpecnost a
ochranu zdravia.

Informacie pre pouZivatela: PouZivajte pri zniZenej vidite/nosti.

Materialy: Elasticky popruh: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, suchy zips: 70 % nylon, 30 % polyester,
reflexny film.

Navod na poutitie: Upevnite dZogingovy popruh pomocou suchého zipsu. Mal by byt umiestneny ¢o
najnizsie, pretoze to je miesto, kde luce svetlometov auta zasiahnu predmet najskor. PRI POMOCKACH
B2 NA DOSIAHNUTIE 360° VIDITELNOSTI (VIDITELNOST 20 VSETKYCH STRAN) SA MUSIA POUZIT
NAJMENEJ DVE POMOCKY B2; TIETO SA POUZIVAJU NA LAVU A PRAVU STRANU TRUPU. Pred pouzitim
skontrolujte pripadné poskodenie (trhliny, diery, neistoty).

Varovanie pred nespravnym pouZitim: Tento reflexny prvok je ur¢eny vyhradne na viditelnost.
Tivotnost: 3 roky od ddtumu vyroby. Pozor: Odrazovy prvok nesmie byt zakryty odevom alebo inymi
predmetmi. Faktory, ktoré mdZu zniZit ochranu: Viditelnost reflexného materialu sa expoziciou a
pouZivanim zhor$i. Poskodeny reflexny prvok, ktory vykazuje viditeIné znamky oderu a stopy, zahyhy
alebo diery, je potrebné vymenit. Zivotnost zavisi od stupia opotrebovania a intenzity pouzi
Upozorriujeme, Ze mechanické opotrebenie, ohybanie, vysoké UV Ziarenie, kolisanie teploty a vlhkost
mdze zniZit reflexny icinok. Etiketu/névod uchovajte pocas celého Zivotného cyklu produktu.
Akékolvek dpravy produktu, ako napriklad tlac loga, mdZu ohrozit minimalne plochy a ucinnost
produktu. Naramok by sa nemal pouZivat na miestach, kde by sa jeho koncova chlopria mohla pocas
pouZivania odtrhnit.

Skladovanie: Skladujte na cistom a suchom mieste chranenom pred stne¢nym svetlom.

Udriba: Reflexny prvok udriiavajte Cisty. Nedd sa prat, Cistite vihkou handrickou.

Likviddcia: Likvidujte ako bezny domovy odpad, precitajte si miestne predpisy o likvidacii.

Prepravné balenie: Predajna jednotka zabalend v kartone.

Reflekterende elastisk band

Produktidentifikasjon: Dette utstyret er CE-merket for & vise at de er i samsvar med Europaparlaments-
og radsforordning 2016/425 om personlig verneutstyr kategori 2 og Vedlegg Il Helse- og sikkerhetskrav.
Brukerinformasjon: Brukes under forhold med darlig sikt.

Materialer: Elastisk band: 76,5 % polyester, 23,5 % lateks, borrelas: 70 % nylon, 30 % polyester,
reflekterende film.

Bruksanvisning: Fest joggebandet med borreldsen. Bar plasseres sa lavt som mulig, da det er her
lysstraler fra bilers frontlys vil treffe objektet farst. MINST TO B2-ENHETER MA BRUKES FOR A OPPNA
360° SYNLIGHET (SYN FRA ALLE SIDER). DISSE SKAL FESTES PA VENSTRE 06 HOYRE SIDE AV
OVERKROPPEN. Se etter mulig skade (revner, hull, smuss) fgr bruk.

Advarsel mot feil bruk: Denne refleksen er for synlig

Levetid: 3 ar etter pr Advarsel: Reflel ma ikke dekkes til med tgy eller andre
gjenstander. Faktorer som kan redusere beskyttelsen: Synligheten til reflekterende materialer vil
forringes med eksponering og bruk. En skadet reflektor som har synlig slitasje, merker, folder eller
hull, ber skiftes ut. Levetiden kommer an pa hvor mye produktet brukes og slites. Ver oppmerksom pa
at mekanisk slitasje, bayning, kraftige UV-straler, temperatursvingninger og fuktighet kan redusere
ytelsen til refleksen. Skal ikke brukes som leketgy. Hold etiketten/instruksjonene gjennom hele
produktets livssyklus. Eventuelle endringer av produktet, som 4 trykke logoer pa det, kan forringe
minimumsarealene og ytelsen til produktet. Armbandet skal ikke brukes pa steder der endefliken kan
bli revet av under bruk.

Oppbevaring: Oppbevares under rene, tgrre forhold. Mé ikke oppbevares pé steder utsatt for sterkt,
direkte sollys.

Vedlikehold: Hold refleksen ren. Kan ikke vaskes. Rengjgres med en fuktig klut.

Avhending: Kast som vanlig husholdningsavfall i henhold til lokale bestemmelser.
Transportemballasje: Salgsenhet pakket i kartong.

Reflexni pruzna paska

Identifikace produktu: Toto prisluSenstvi je opatreno oznacenim CE, které prokazuje shodu s nafizenim
(EU) 2016/425, kategorie Il na osobni ochranné prostredky a s pozadavky prilohy Il na ochranu zdravi a
bezpecnost.

Uzivatelské informace: PouZivejte v podminkdch nizké viditelnosti.

Materialy: gumicka: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, suchy zip: 70% nylon, 30% polyester, reflexni
folie.

Navod k poufiti: Upevnéte bézeckou pasku pomoci suchého zipu. Méla by byt umisténa co nejnize,
protoze to je misto, kde paprsky ze svétlometd automobilu nejprve dopadaji na predmét. ABY ZARIZENi
B2 DOSAHLO 360° VIDITELNOSTI (VIDITELNOST ZE VSECH STRAN), MUSI BYT POUZIVANA NEJMENE DVE
ZARIZENI B2; TYTO SE MUSI POUZIVAT NA LEVE A PRAVE STRANE TRUPU. Pred poufitim zkontrolujte
pripadné poskozeni (trhliny, diry, neistoty).

Varovani pred nespravnym pouZitim: Tato reflexni paska je urcena vyhradné pro viditelnost.

Tivotnost: 3 roky od data vyroby. Upozornéni: Reflexni paska nesmi byt zakryta odévem nebo jinymi
predméty. Faktory, které mohou sniZit ochranu: Viditelnost reflexniho materialu se s expozici a
pouzivanim zhorsi. PoSkozenou reflexni pasu, ktera vykazuje viditelné znamky odéru a stopy, zahyby
nebo diry, je nutno vyménit. Zivotnost zévisi na stupni opotrebeni a intenzité pouZivani. Upozorriujeme,
e mechanickeé otéry, ohybani, vysoké UV zaFeni, zmény teploty, vihkost mohou sniit vykon odrazu.
Uchovavejte stitek/névod po celou dobu Zivotnosti produktu. Jakékoli tpravy produktu, jako je potisk
log, mohou ohrozit minimalni plochy a vykon produktu. Pasku na ruku nepouZivejte v mistech, kde by se
pii pouzivani mohla utrhnout koncova chlopen.
Skladovani: Skladujte v ¢istych a suchych pod
silnému slune¢nimu zaveni.

Udriba: Udriujte reflexni pasku v Cistoté. Nelze prat, Cistéte vihkym hadiikem.

Likvidace: Likvidujte jako b&Zny domovni odpad, ové&fte si prosim mistni predpisy o likvidaci.
Prepravni baleni: Prodejni jednotka zabalena v kartonu.

na mistech vy ych primému

Heijastava, joustava nauha

Tuotteen merkinnt: Nissd tuotteissa on CE-merkint, joka osoittaa, ettd tuote on asetuksen (EU)
2016/425 Henkildsuojaimista, Kategoria 2 ja Liite Il Terveys- ja Turvallisuusvaatimukset mukainen.
Kdyttotiedot: Kdyta huonon nakyvyyden olosuhteissa.
Materiaalit: Joustava nauha: 76,5 % polyesteri, 23,5 % lateksi, tarra: 70 % nailon, 30 % polyesteri,
heijastava kalvo.
Kayttdohjeet: Kiinnita lenkkeilynauha koukulla ja silmukkakiinnikkeelld. Kiinnitetddn mahdollisimman
matalalle, josta auton ajovalot osuvat heijastimeen ensimmaiseksi. 0TTA B2-LAITTEILLA SAAVUTETAAN
360°:N NAKYVYYS (NAKYVYYS KAIKISTA SUUNNISTA), TULEE KAYTTAA VAHINTAAN KAHTA B2-LAITETTA;
NAITA TULEE KAYTTAA VARTALON VASEMMALLA JA OIKEALLA PUOLELLA. Tarkistus mahdollisten
vahinkojen varalta (repeymat, reidt, lika) ennen Kayttda.
Védran kayton varoitus: Timén heijastimen tarkoitus on pelkastdan nékyvyyden lisaaminen.
Kdyttoaika: 3 vuotta valmistuspaivamaaran jalkeen. Varoitus: Heijastinta ei saa peittad vaatteilla tai
muilla esineilld. Tekijat, jotka voivat heikentaa suojausta. Heijastavan materiaalin nakyvyys heikkenee
kdytdn ja altistuksen mydta. Vahingoittunut heijastin, jossa on nakyvid kulumia ja jalkid, taitoksia tai
reikid pitaa vaihtaa uuteen. Kayttdika riippuu kayttoasteesta ja kulutuksesta. Huomioi, ettd

K hankaus, tai i korkea UV-siteily, lampatilan vaihtelu ja kosteus voivat vihentaa
heijastustehoa. Silyté etiketti/ohjeet tuotteen koko kayttdajan. Kaikki muutokset tuotteeseen, kuten
logojen tulostaminen voi vaarantaa tuotteen minialueet ja suorituskyvyn. Kasivarsinauhaa ei saa
kayttaa paikoissa, jossa sen paalylappa voi repeytya kaytossa irti.
Varastointi: Silyta puh jak ik Ala sailyta paikoissa, joissa heijastin altistuu
suoralle auringonvalolle.
Huolto: Pida heijastin puh Ala vesipese. Puhdista | lla kankaall
Havitys: Havita tavallisen kotitalousjatteen mukana. Viittaa paikallisiin jatesaanndksiin.
Kuljetuspakkaus: Myyntiyksikkd pakattuna laatikkoon.

Yansitici Lastik bant

Uriin tamimlayicisi: Bu giysiler, (AB) 2016/425 2. Kategori Kisisel Koruyucu Ekipman Ydnetmeligi ve Ek
11, Saglik ve Giivenlik Gerekliliklerine uygun oldugunu gdstermek icin CE isaretini tasimaktadir.
Kullanici bilgileri: Goriiniirligiin az oldugu kosullarda kullanim.

Malzeme: Lastik bant: %76,5 polyester, %23,5 lateks, velcro: %70 naylon, %30 polyester, reflektorlii
film.

Kullanim talimatlari: Kosu bandini cirt cirtla baglaymn. Mimkiin oldugunca asagi yerlestirilmelidir;
arabanin farlarindan gelen 151gin ilk diisecegdi yer burasidir. B2 CIHAZLARI iCiN, 360° GORUNURLUGE
ULASMAK iCiN (HER TARAFTAN GORUNURLUK) EN AZ iKi B2 CiHAZI KULLANILMALIDIR; GOGSUN SAG VE
SOL TARAFLARINDA KULLANILMALIDIR. Kullanmadan @nce olasi hasarlari kontrol edin (yirtitma, delik,
kir).

Hatali kullamim uyarisi: Bu reflektdr dzellikle gdriiniirliik icindir.

Kullanim 6mrii: imalat tarihinden sonra 3 sene. Dikkat: Reflektdr, giysilerle ya a baska nesnelerle
kapatitmamalidir. Korumay: azaltabilecek faktdrler: Reflektdrli malzemenin gériiniirligii 1s1ga
maruziyet ve kullanim ile azalacaktir. Goriiniir asinma ve leke, kirisma veya delik belirtileri gdsteren
reflektor yenisiyle degistirilmelidir. Kullamim omrii, yipranma seviyesine ve kullanim sikligina
baglidir. Rutin aginma, biikiilme, yiiksek mor dtesi 1sinlar, sicaklik degisimleri, nem yansima
performansini azaltabilir. Uriiniin kullanim 6mrii boyunca etiketi/talimatlari saklayin. Uriin iizerinde

logo baskisi gibi herhangi bir degisiklik, minimum bdlgeleri ve iiriiniin performansini tehlikeye atabilir.

Kol band, kullanim sirasinda u¢ kisminin yirtilabilecegi yerlerde kullaniimamalidir.

Saklama: Her zaman temiz, kuru bir yerde saklayin. Dogrudan yogun giines 151G alan yerlerde
saklamayin.

Bakim: Reflektorii temiz tutun. Yikamayin, 1slak bir bezle temizleyin.

Bertaraf: Normal bir ev atigi gibi bertaraf edilir; liitfen yerel bertaraf diizenlemelerini kontrol edin.
Nakliye paketi: Satis iinitesi kartonda paketlenmistir.

Reflektierendes Gummiband

Produktidentifikation: Diese Zubehdrteile tragen die CE-Kennzeichnung und entsprechen somit der
Vorschrift (EU) 2016/425 fiir Persinliche Schutzausriistungen der Kategorie 2 sowie Annex |1 beziiglich
der Anforderungen an Gesundheit & Sicherheit.

Benutzerhinweise: Nutzung bei schlechten Sichtverhaltnissen.

Material: Gummiband: 76,5 % Polyester, 23,5 % Latex, Klettverschluss: 70 % Nylon, 30 % Polyester,
reflektierende Folie.

Anwendung: Befestigen Sie die Jogging-Band mit dem Klettverschluss. Es sollte so niedrig wie maglich
angebracht werden, da dort der Lichtstrahl des Autoscheinwerfers zuerst auftrifft. BEI B2-VORRICH-
TUNGEN SOLLTEN ZUR ERZIELUNG VON 360-GRAD-SICHTBARKEIT (SICHTBARKEIT VON ALLEN SEITEN)
MINDESTENS ZWEI B2-VORRICHTUNGEN VERWENDET WERDEN: DIESE MUSSEN AUF DER LINKEN UND
RECHTEN SEITE DES OBERKGRPERS VERWENDET WERDEN. Priifen Sie das Produkt vor der Verwendung
immer auf magliche Schéden (VerschleiB, Lacher, Schmutz).

Warnung vor unsachgeméBer Verwendung: Dieser Reflektor dient ausschlieBlich der besseren
Sichtbarkeit.

L : 3 Jahre ab Produkti War Der Reflektor darf nicht mit Kleidung oder
anderen Gegenstanden bedeckt sein. Faktoren, die den Schutz reduzieren kdnnen: Die Sichtbarkeit des
reflektierenden Materials nimmt mit der Beli und Verwendung ab. Ein beschadigter Reflektor mit
sichtbaren Abriebspuren sowie Flecken, Falten oder Lochern sollte ersetzt werden. Die Lebensdauer
hangt vom VerschleiBgrad und der Nut i itdt ab. Bitte beachten Sie, dass mechanisch
Abrieb, Durchbiegung, hohe UV-Strahlung, Temperatursc und F gkeit die
Reflexionsleistung beeintrichtigen kinnen. Etikett/Anleitungen wihrend des gesamten Lebenszyklus
des Produkts aufbewahren. Jegliche Anderungen am Produkt, wie das Aufdrucken von Logos, kinnen
die Mindestflachen und Leistung des Produktes beeintrachtigen. Das Armband sollte nicht an Stellen
verwendet werden, an denen die Endlasche wahrend der Benutzung leicht verschleiBen kdnnte.
Lagerung: Sauber und trocken lagern. Orte mit direkter, starker Sonneneinstrahlung vermeiden.
Pflege: Reflektor sauber halten. Nicht , nur mit Tuch

Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt iiber den normalen Hausmiill. Beachten Sie drtlich geltende
Entsorgungsvorschriften.

Transportverpackung: Verkaufseinheit in Karton verpackt.

Fényvisszavers Rugalmas pant

A termék azonositasa: Ezek a kiegészitck CE-jeldléssel vannak ellatva annak igazolasara, hogy

megfelelnek az (EU) 2016/425 rendeletenek (a 2 kategunaha tartozo egyem vedoeszkozok] ésall.
llékletben szerepld, egészségre és b .

Felhasznaloi informacio: Hasznalja gyenge latasi viszonyok kozott.

Anyagok: Rugalmas pant: 76,5% poliészter, 23,5% latex; tépSzér: 70% nejlon, 30% poliészter,

fenywsszavero folia.

k: Rdgzitse a futdpantot a tépozar segitségével. A lehetd legalac a kell
elhelyezni, mivel az autok fényszérdinak sugarai az alacsony objektumokat vilagitjak meg elGszor. A B2
ESZKOZOK ESETEBEN A 360°-08 (MINDEN OLDALROL VALO) LATHATOSAG ELERESEHEZ LEGALABB KETTO
DARAB B2 ESZKOZ HASZNALATA SZUKSEGES: AZ EGYIKET A TEST BAL OLDALAN, A MASIKAT A TEST JOBB
OLDALAN KELL VISELNI Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nincs megrongalddva

y » y Sdés).
Figyel és a helytelen h. alat ellen: A fé 6 eszkoz kizardlag a lathatésagot szolgalja.
Elettartam: Agyarta5| id6tél szamitott 3 év. Vlgyazat A fényvisszaver eszkozt nem takarhatja
ruhdzat vagy egyéb targy. A vedelmet esellegesen csokkento tényezok: A fenywsszavero eszkiz
lathatdsaga a kitettség és a hasznal tében romlik. A megrongalddott fényvi 6 eszkozt,
amelyen kopds, nyomok, gytirGdés vagy lyukak lathatd jelei mutatkoznak, ki kell cserélni. A hasznos
élettartam az elhasznalodas mértékétol és a hasznalat intenzitasatol fiigg. Kérjiik, vegye figyelembe,
hogy a kopas, a hajlitas, az er6s UV-sugarzas, a homerseklel -ingadozas és a nedvesség ronthat a

ési teljesitményen. A cimke/az k a termék teljes élettartama alatt

megorzendok Atermeken vald harmllyen valtoztatas, pl. lngnk nyumlalasa ronthat a termék

én és a minimlis fényvi 6 részek y . A karpant nem hasznélhato olyan
helyen, ahol a vége hasznalat kdzben leszakadhat.
Tarolas: Tarolja mindig tiszta, szaraz koriilmények kozott. Ne tarolja olyan helyen, ahol erés napfény
érheti.
Apulas Alenywsszavero eszkozt tartsa tisztan. Nem mnshatn Nedves ronggyal tisztitsa.
Artalmatl kasos haztartasi hulladékként. Kérjiik, 6djon a helyi j balyokrol.
Szllitasi csomagolds: A termék a kartonban talalhato.

Elastyczna opaska odblaskowa

Identyfikacja produktu: Te akcesoria s3 opatrzone oznakowaniem CE w celu wykazania zgodnosci z
wymaganiami dotyczacymi $rodkow ochrony indywidualnej okreslonymi w Rozporzadzeniu (UE)
2016/425 Kategoria 2 i zataczniku Il BHP.

Informacje dla uzytkownika: Uzywaj w warunkach stabej widocznosci.

Materiaty: Opaska elastyczna: poliester 76,5%, lateks 23,5%, rzep: nylon 70%, poliester 30%, warstwa
odblaskowa.

Wskazowki doty

3ce uzy ia: Zapia¢ opaske do joggingu za pomoca rzepa. Nalezy j umiesci¢
umieszczony jak najnizej, poniewaz to wtasnie w tym miejscu Swiatta reflektordw samochodu najpierw
napotkaja obiekt. DLA URZADZEN B2, ABY UZYSKAC WIDOCZNOSC 360° (WIDOCZNOSC ZE WSZYSTKICH
STRON) NALEZY UZYC CO NAJMNIEJ DWOCH URZADZEN B2; POWINNY BYC UZYWANE Z LEWEJ | Z
PRAWEJ STRONY TULOWIA. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzen (przetaré, dziur,
zabrudzen).

Ostrzezenie przed niewtasciwym uzytkowaniem: Ten odbty$nik stuzy wytacznie do zapewnienia
widocznosci.

Czas eksploatacji: 3 lata od daty produkcji. Przestroga: Odblask nie moZe by¢ zakryty ubraniem lub
innym przedmiotem. Czynniki, ktore moga ostabi¢ ochrone: Widocznos¢ materiatu odblaskowego
pogorszy sie przez ekspozycje i zuzycie. Uszkodzony odblask z widocznymi oznakami Scierania,
zagnieceniami lub dziurami, nalezy wymieni¢. Zywotno$c zalezy od stopnia zuzycia i intensywnosci
uzytkowania. Nalezy pamietac, ze mechaniczne Scieranie, zglnanle wysokie prnmlenmwame uv,
zmiany temperatury oraz wilgotnos¢ moga zmniejszyc wt dblask Pr; j etykiete /
instrukcje przez caty czas zywotnosci produktu. Wszelkie modyfikacje produktu, takie jak druknwanle
logo, moga naruszy¢ minimalng powierzchnie i jako$¢ dziatania produktu. Opaska nie powinna by¢
stosowana w miejscach, gdzie jej koricéwka mogtaby sie o cos zahaczy¢ i oderwac.

Przechowywanie: Przechowywac w czystych i suchych warunkach. Nie przechowywac¢ w miejscach
narazonych na bezposrednie dziat ywnego Swiatta st g

Konserwacja: Akcesoria od- blaskowe nalezy utrzymywac w czystosci. Nie prac; czysci¢ wilgotng
szmatka.

Utylizacja: Utylizuj jak zwykte odpady domowe, sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji.
Opakowanie transportowe: Jednostka sprzedazy jest zapakowana w karton.

Reflectorizanta Banda elastica

Identificarea produsului: Aceste articole de imbracaminte poarta marcajul CE pentru a demonstra
conformitatea cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele de protectie individuala de
categoria 2 si cerintele de sanatate si siguranta din anexa Il.
Informatii pentru utilizator: A se utiliza in conditii de vizibilitate redusa.
Materiale: Banda elastica: 76,5% poliester, 23,5% latex, velcro: 70% nailon, 30% poliester, folie
reflectorizanta.
Mod de utilizare: Fixati banda de jogging cu inchizatorul cu carlig si bucla. Trebuie sa fie pozitionat cat
mai jos posibil, deoarece acesta este locul in care razele farurilor unei masini vor ajunge mai intai. iN
CAZUL DISPOZITIVELOR B2, PENTRU A OBTINE 0 VIZIBILITATE DE 360° (VIZIBILITATE DIN TOATE
PARTILE), SE UTILIZEAZA CEL PUTIN DOUA DISPOZITIVE B2; ACESTEA SE UTILIZEAZA PE PARTEA
STANGA SI PE PARTEA DREAPTA A TRUNCHIULUI. Verificarea eventualelor deteriorari (rupturi, gauri,
murdarie) inainte de utilizare.
Avertisment impotriva utilizarii necorespunzatoare: Acest reflector este destinat exclusiv vizibilitatii.
Durata de viata: 3 ani de la data productiei. Atentie: Partea reflectorizanta nu trebuie s fie acoperita
de haine sau alte obiecte. Factorii care pot reduce protectia: Vizibilitatea materialului reflectorizant se
va degrada odata cu expunerea si utilizarea. Partea reflectorizanta deteriorata care prezinta semne
vizibile de abraziune si urme, pliuri sau gauri trebuie inlocuita. Durata de viata depinde de gradul de
uzura si de intensitatea utilizarii. Va rugam sa retineti ca abraziunea mecanica, flexarea, radiatiile UV
ridicate, variatiile de temperatura, umiditatea pot reduce performanta reflexiei. Pastrati
eticheta/instructiunile pe tot parcursul ciclului de viat al produsului. Orice modificare a produsului,
cum ar fi imprimarea de logo-uri, poate compromite suprafetele minime si performanta produsului.
Bratara nu trebuie utlllzala in locuri in care clapeta sa de capat ar putea fi rupta in timpul utilizarii.
ea: ti in conditii curate si uscate. Nu depozitati in locuri expuse direct la
lumma puternlca a soarelul
Intretmerea Pastrati reflectorul curat. Nu se poate spala; se curata cu o carpa umeda.
Eliminarea: Eliminati ca deseu menajer normal; va rugam sa verificati reglementarile locale de
eliminare.
Ambalaj de transport: Unitate pentru vanzare ambalata in cutie.

Bande élastique réfléchissante

Identification du produit: Ces accessoires portent le marquage CE pour indiquer leurs conformités avec
le Reglement (UE) 2016/425 sur les équipements de protection individuelle de catégorie 2 et I'annexe Il
sur les exigences en matiere de santé et de sécurité.

Informations pour U'utilisateur: Utiliser le produit dans des conditions de faible visibilité.

Matieres: Bande élastique: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, velcro: 70 % nylon, 30 % polyester, film
réfléchissant.

Mode d’emploi: Attachez la bande de jogging avec la fermeture velcro. Doit étre positionné le plus bas
possible car c'est la que les rayons lumineux des phares de voiture atteindront en premier un objet.
POUR LES DISPOSITIFS B2, AFIN D'OBTENIR UNE VISIBILITE SUR 360° (VISIBLE DE TOUS LES COTES), IL
FAUT UTILISER AU MOINS DEUX DISPOSITIFS B2; CEUX-CI DOIVENT ETRE UTILISES SUR LE COTE GAUCHE
ET LE COTE DROIT DU TORSE. Vérifier 'absence de tout dommage éventuel (déchirures, trous,
salissures) avant d'utiliser.

Avertissement contre une utilisation incorrecte: Ce réflecteur est exclusivement destiné a la visibilité.
Durée de vie: 3 ans apres la date de production. Attention: Pour assurer sa visibilité un réflecteur ne
doit pas &tre recouvert par un vétement ou un autre article. Facteurs pouvant réduire la protection: La
visibilité du matériau réfléchissant diminue au fur et a mesure de son exposition et utilisation. Un
réflecteur endommagé présentant des signes visibles d’abrasion et des marques, des plis ou des trous
doit étre remplacé. La durée de vie dépend du degré d’usure et de Uintensité d’utilisation dans les
domaines respectifs. Veuillez noter que l"abrasion mécanique, la flexion, les rayons UV de fortes
intensités, les variations de température et "humidité peuvent réduire les performances de réflexion.
Conservez l'étiquette/le mode d'emploi pendant toute la durée de vie du produit. Toute modification du
produit, comme 'impression de logos, peut compromettre les surfaces minimales et les performances
du produit. Le brassard ne doit pas étre utilisé dans des endroits ol son rabat d’extrémité peut étre
arraché durant Uutilisation.

Entreposage: Entreposer dans un endroit propre et sec. Ne pas entreposer dans un endroit soumis a des
rayons du soleil intenses.

Entretien: Maintenir la partie réfléchissante propre. Non lavable, nettoyer avec un chiffon humide.
Mise au rebut: Eliminer le produit comme déchets ménagers courants. Veuillez aussi vérifier vos
reglements locaux d'élimination des déchets.

Emballage de transport: L'unité de vente est emballée dans un carton.

Odsevni Elasticni trak

Identifikacija izdelka: Ta oblacila imajo oznako CE, ki dokazuje skladnost z Uredbo (EU) 2016/425 o
osebni za$¢itni opremi kategorije 2 in zahtevami za zdravje in varnost iz Priloge II.

Informacije za uporabnika: Uporabljajte v pogojih slabe vidljivosti.

Materiali: Elasti¢ni trak: 76,5 % poliestra, 23,5 % lateksa, velcro: 70 % najlona, 30 % poliestra,
odsevna folija.

Navodila za uporabo: Tekaski trak pritrdite z zaponko s kavljem in zanko. Postaviti ga je treba ¢im
niZje, saj tam Zarki avtomobilskih Zarometov najprej zadenejo predmet. ZA PRIPOMOCKE B2 SE ZA
DOSEGANJE 360° VIDLJIVOSTI (VIDLJIVOST Z VSEH STRANI) UPORABLJATA VSAJ DVA PRIPOMOCKA B2;
UPORABLJATA SE NA LEVI IN DESNI STRANI TRUPA. Pred uporabo preverite morebitne poskodbe
(raztrganine, luknje, umazanija).

Opozorilo pred nepravilno uporabo: Ta odsevnik je namenjen izklju¢no vidljivosti.

Tivljenjska doba: 3 let po datumu proizvodnje. Pozor: Odsevnik ne sme biti prekrit z oblacili ali drugimi
predmeti. Dejavniki, ki lahko zmanj$ajo zasCito: Vidljivost odsevnega materiala se z izpostavljenostjo in
uporabo poslabsa. Poskodovan odsevnik, ki ima vidne znake obrabe in sledi, gube ali luknje, je treba
zamenjati. Zivijenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in i i i uporabe. UpoStevajte, da lahko
mehanska obraba, upogibanje, visoko UV-sevanje, temperaturne spremembe in vlaZnost zmanj$ajo
ucinkovitost odseva. Etiketo/navodila hranite ves Zivijenjski cikel izdelka. Kakrsne koli spremembe
izdelka, kot je tiskanje logotipov, lahko ogrozijo najmanjSe povrsine in zmogljivost izdelka. Traku za
roko ne smete uporabljati na mestih, kjer bi se med uporabo lahko odtrgal njegov kon¢ni del.
Shranjevanje: Vedno ga shranjujte v ¢istih in suhih prostorih. Ne shranjujte na mestih, ki so
izpostavljena neposredni mocni son¢ni svetlobi.

VzdrZevanje: Odsevnik vzdriujte cist. Ni ga mogoce prati, oistite ga z vlazno krpo.

Odstranjevanje: Odstranite ga kot obi¢ajne gospodinjske odpadke, preverite lokalne predpise o
odstranjevanju odpadkov.

Transportna embalaZa: Prodajna enota je pakirana v Skatlo.

Reflectante tira elastica

Identificacion del producto: Estos accesorios llevan el marcado de la CE para demostrar el
cumplimiento del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual de categoria
2y el Anexo 2 de requisitos de salud y seguridad.
Informacion para el usuario: Usar en condiciones de poca visibilidad.
Materiales: tira elastica: 76,5 % poliéster, 23,5 % latex, velcro: 70 % nildn, 30 % poliéster, pelicula
reflectante.
Instrucciones de uso: cierre la tira para correr con la pieza autoadherente. Debe colocarse lo mas abajo
posible, ya que la luz de los faros de los coches impacta primero en esta zona. EN EL CASO DE LOS
DISPOSITIVOS B2, PARA LOGRAR UNA VISIBILIDAD DE 360° (VISIBILIDAD DESDE TODOS LOS LADOS) HAY
QUE USAR AL MENOS DOS DISPOSITIVOS DE ESTE TIPO; ESTOS DEBEN SITUARSE EN EL LAZO IZQUIERDO Y
DERECHO DEL TORSO0. Compruebe cualquier posible dafio (desgarros, agujeros, suciedad) antes del uso.
Advertencia sobre un uso inadecuado: este dispositivo refl se ha disenado uni para la
visibilidad.
Vida util: 3 afos tras la fecha de produccion. Advertencia: el dispositivo reflectante no debe quedar
tapado por la ropa u otros objetos. Factores que pueden reducir la proteccion: La visibilidad del
material reflectante se degradara con la exposicion y el uso. Un dispositivo reflectante que presente
seiiales visibles de abrasion y marcas, pliegues o agujeros, debe sustituirse. La vida dtil depende del
grado de utilizacion y desgaste y de la intensidad del uso. Tenga en cuenta que la abrasion mecanica, la
flexmn una elevada radiacion UV, las variaciones de temperatura y la humedad pueden reducir la

r Conserve la etiqueta/las instr durante toda la vida dtil del producto.
Cualquier modificacion del producto, por pequena que sea, como, por ejemplo, la impresion de
logotipos, puede afectar a dreas del producto y al rendimiento de este. El brazalete no debe usarse en
sitios en los que la solapa del borde pueda arrancarse durante el uso.
Almacenamiento: Guardar siempre en condiciones limpias y secas. No guardar en lugares expuestos a
fuerte luz solar directa.
Mantenimiento: Mantenga limpio el dispositivo reflectante. No lavable, limpielo con un trapo himedo.
Eliminacion: deseche el producto junto con la basura doméstica normal; consulte las normas locales de
eliminacion de residuos.
Embalaje de transporte: Unidad embalada en carton.

AvakAaoTtikiy ENaoTikn Tawvia

Tautonoinon tou mpoidvtog: Autd Ta e€aptripata gépouv orpavon CE yia va emdeikviouv
nw¢ Bpiokovtal oe oUPRGPPWON Pe Tov kavoviops (EE) 2016/425 yia Tov E0MAIOPS ATOPIKAG
TpooTaciag Katnyopiag 2 Kal TG amaitioELg LYEiag Kat ac@Alelag Tou mapaptriparog .
MAnpogopieg xpriot: Xprion o€ GuVORKEC XapnAfg opatdtnTac.

YAikd: EaoTikn Tawia: 76,5% moAveotépag, 23,5% AATe, autokOAANTN Tatvia Tumou «velcron:
70% vaihov, 30% moAueoTtépag, avakAaoTikn Tawia.

08nyieg xpriong: Kouvpmwote T {wvn T{OKIVYK JE TN OUVSEDN JIE AYKIOTPO Kat Onheld. Oa
Tipénel va TomoBeTeital 600 Mo XapnAd yivetat, Kabwg auTo To onpeio ewTtilouv mpWwTa ot
nipoBoleic evog autokivritou. MNA ZYZKEYES B2, MA NA EMITEYXOEI OPATOTHTA 360°
(OPATOTHTA AMNO OAES TIZ NMAEYPEZ) ©A XPHZIMOMOIOYNTAI TOYAAXISTON AYO
ZYZKEYEZ B2. ©A TOMOGETOYNTAI ZTHN APIZTEPH KAI TH AEZIA TAEYPA TOY ©QPAKA.
EAéy€te yia tuxév vmapén {npwv (okioipata, omég, Ndomn) mpwv T xpron.

Mpogidomoinon Katd Tng akatdAnAng xpriong: Autdg o avakAaoThpag mpoopiletat
QATOKAELIOTIKA Yla TNV 0PATOTNTA.

Atdpketa (wnc: 3 xpovia petd v npepopnvia mapaywync. Mpocoxn: To avakAacTikéd UAIKO
Sev mpémel va kaAUTITETAL a6 pouxa 1 dAa avTikeipeva. Mapdyovteg mou evdéxetatl va
PEwwoouV TV mpootacia: H opatétnTa Tou avakAaoTikoU UAIKoU Ba PelwBei pe Tnv €kBeon Kat
N xprion. Eav o avakhaotripag éxel opata onpadia ydSapopdtwy kat @Bopdc, Ba mpénel va
avtikaBiotatal. H idpketa {wrig e§aptdtat amo to Babpo ¢Bopdg kat T £vtacn tng Xpnone.
A&Bete umoYn WG N Pnxavikn StaBpwan, To AVyopa, n PNAR UTTEPILENG akTivoBolia, n
gvalayn Beppokpaciag, n vypacia propouvV va HEWCOLV TNV anédoaon TnG avakhaong.
Dulate v etikétalodnyieg kaB' OAn tn Siapketa {wrg Tou MPoidvToc. Omotadrmote
TPOTOTMOINON TOU MPOIGVTOC, OTIWG N EKTUTIWOTN AOYOTUTTWY, UTTOPE( va EMNPEGOEL TIG
ENAXI0TEG TTEPIOXEG KAl TNV amOS00n Tou TTPoT6vToG. To mepIBpaxiovio Sev mpémet va
XPNOHoToLEiTal O€ P€PN OTOU TO AKPO Tou Ba PITopoUcE va amoKoANBEi Katd T xpnon.
AmoBrikevon: Na amobnkevete mavta oe KaBapEG, OTeYVEG GUVORKEG. Mnv amoBnkeveTe o
pépn mou Séxovtal Aieco 1IoXUPO NAIAKO GWC.

Suvtrpnon: Alatnerote Tov avakAaotripa kabapo. Aev mévetal, kaBapioTe Je éva uypd
mavi.

ATOppIPN: ATTOPPIPTE OTTWG TA YUCIONOYIKA OIKIAKA ATOPPIIPaTa, TapaKaAw EAEYETE TOUG
TOTIIKOUG KAVOVIGPOUG anéppiyng.

Suokevaoia peTapopdac: Movada nAnonG CUCKEUAGPEVN OE XaPTOKIBWTIO.

Catarifrangente Cintura elastica

Identificazione prodotto: Questi accessori hanno il marchio CE per dimostrare conformita al
Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale Categoria 2 e Allegato Il Requisiti di
Salute e di Sicurezza.

Informazioni utente: Usare in condizioni di scarsa visibilita.

Materiali: Cintura elastica: 76,5% poliestere, 23,5% lattice, velcro: 70% nylon, 30% poliestere,
pellicola riflettente.

Istruzioni per Uuso: Chiudere la cintura da jogging con il fermaglio a gancio ed anello. Deve essere
posta il pill in basso possibile, perché quello & il punto illuminato per primo dai fasci luminosi dei fari di
un’auto. PER QUANTO RIGUARDA | DISPOSITIVI B2, PER OTTENERE UNA VISIBILITA A 360° (VISIBILITA DA
TUTTI | LATI) OCCORRONO ALMENO DUE DISPOSITIVI B2, UTILIZZATI SUL LATO SINISTRO E SUL LATO
DESTRO DEL TORSO. Prima dell’uso, controllare che non vi sia alcun possibile danno (strappi, buchi,
sporco).

Avvertenza contro gli usi impropri: Questo dispositivo riflettente serve esclusivamente alla visibilita.
Durata: 3 anni dopo la data di produzione. Attenzione: Il dispositivo riflettente non deve essere coperto
da indumenti o altri oggetti. Elementi che potrebbero ridurre la protezione: La visibilita del materiale
riflettente si riduce con Uesposizione e 'usura. Occorre sostituire ogni dispositivo riflettente che
presenti segni di abrasione e macchie, grinze o buchi. La durata utile dipende dal grado di usura e
dall’intensita di utilizzo. Notare che ["abrasione meccanica, la piegatura, la radiazione UV intensa, la
variazione di temperatura e l'umidita possono ridurre le prestazioni riflettenti. Conservare
Uetichetta/le istruzioni per Uintero ciclo di vita del prodotto. Qualunque alterazione del prodotto, come
la stampa di loghi, potrebbe comprometterne la superficie minima e le prestazioni. Il bracciale non va
utilizzato in posizioni nelle quali il suo lembo terminale possa essere strappato durante l'uso.
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. Non conservare in luoghi soggetti a
forte esposizione di luce solare diretta.

Manutenzione: Tenere pulito il dispositivo riflettente. Non lavabile: pulire con un panno umido.
Smaltimento: Smaltire come normale rifiuto domestico; attenersi ai regolamenti locali sullo
smaltimento.

Imballaggio di trasporto: Unita di vendita confezionata nella scatola.

CeiTnoBigbreatoya enacTuyHin NoAc
MapkyBaHHs BUpo6y: AaHi BUpobu npomapkosaHo 3Hakom CE, wo 3acsiguye BignosigHicTb
Bumoram Pernamenty (€C) Ne 2016/425 po 3aco6is iHamBigyanbHoro 3axucty Kateropii ll, 30kpema
nonoxeHHam gopaatka Il npo caHiTapHO-TirieHiYHi BUMOrY Ta BUMOrM A0 6e3neyHoCTi.
IHdopmaLlia Ana kopucTysauis: Bupi6 cnin BUKOPMCTOBYBaTH B yMOBaX HU3bKOT BUAUMOCTI.
Martepianu: enactuynuii noac - 76,5 % noniectepy, 23,5 % natekcy; TekcTunbHa 3actibka - 70 %
HennoHy, 30 % noniectepy; cBiTI0BiAGUBaNbHa NNiBKa.
IHCTPYKL|iT 3 BUKOPUCTaHHA: OAATHITL | 3aKpiniT NOB'A3KY AnA 6iry 3a Jonomoroio
3acTi6kM-nunyyKku. Mos’A3Ky Cnif Po3MICTUTI AKOMOTa HIXKYe, ajiXe CBITNO pap aBTomMObiNA
Hacamnepez noTpannse came B Lo 30Hy. LLOB JOCATTU BUAMMOCTI 360° (KPYrOBOI BUAUMOCTI)
Y PA3I BUKOPUCTAHHSA BUPOBIB TUMY B2, MOTPIEHO OAATHYTU LLOHAMMEHLLE 1BA TAKMX
BWPOBW; IX C/IJL PO3TALLYBATU OBABIY TYJTYBA. Mepea BUKOpUCTaHHAM BUPI6 Cnia nepesiputy
Ha BiiCyTHiCTb 3a6pyaHeHb i nowkomkeHb (Aipok, pospusis Towo).
3acTepexeHHs LWoA0 HeMpPaBUAbHOTO BUKOPUCTaHHA: Liei CBITNOBIABUBaNbHNM BUPIG
Npr3HaUYeHNit BUKMIOYHO ANs 3a6e3neyeHHs BUAMMOCTI KOPUCTyBaYa.
CTpok ekcnnyatauii Bupo6y: 3 poku Bif aTV BUrOTOBNEHHA. 3BEPHITb yBary: oAAar Ta iHwi
npeaMeTH He MaloTb 3aKpUBaTU CBITIOBIAGVMBaNbHNI BUPI6. YNHHUKN, BNNMB AKUX MOXe
NpW3BECTY 0 NOTipWeHHA PO6oUNX XapaKTepUCTUK: BUANMICTb MaTepiany, 3 AKOro BUrOTOBNIEHO
CBITNOBIAGMBANbHI €NleMeHTU, 3SMEHLYBaTUMETbCA BHACNIAOK 3HOWYBaHHA BUPOGY Ta BNAMBY
30BHiLWHIX iB. AAKWO CBiTNOBI " BUPI6 NOLIKOAMBCA | Ma€ BUAUMI CIAN CTUPAHHSA,
nNAAMK, CKNagKm abo Aipkw, oro noTpiéHo 3amiHnTu. CTPOK eKcnyaTallii 3anexuTb Big cTyneHs
3HOLWIEHOCTi Ta iHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHA. 3BEPHITb YBary Ha Te, WO CTUPaHHA, 3TMHaHHA,
CunbHe yﬂpra(bTOﬂETOBe BI/IrIpOMiHK)BaHHﬂ, nepenagv remnepartyp i Bonorictb MOXYTb HEraTMBHO
BNIVHYTY Ha CBITNOBIABMBAnNbHI XapakTepucTukm Bupo6y. Apnuk ilabo iHcTpykuii cnip 36epiratn
NPOTArOM yCbOro CTPOKY eKcnnyatauii Bupo6y. byab-aka moandikauis Bupoby, Hanpuknag
PO3MillleHHA APYKOBaHWX TOrOTUMIB, MOXe NPKU3BECTN 10 NOPYLIEHHA BUMOT WOAO MiHiManbHOI
nnowi Ta NOripLWeHHA XapakTepucTuk Bupo6y. He cnif KOpUCTyBaTUCA HapYKaBHOK MOB’A3KOI0 B
MmicuAax, Ae KiHUeBNiA KnanaH MoXe BiflipBaTNCA Nif Yac HOCIHHA.
36epiraHHa: BUpi6 NoTpibHo 36epiraTi nnwwe B CyxoMmy Ta Yynctomy micyi. Micue gna 36epiraHHa
BMPO6Y Cnif BU6MPaTH TakK, Wo6 Ha HbOTO He NOTPaNANO NPAME COHAYHE CBITNO.

[Llornag: cBiTNOBiA6MBanbHWiA BUPIG NOTPIGHO TPMMATK B YNCTOTI. BUPi6 He MOXHa MUTW aGo npaTu.

[inA ouNLLEHHA CNif BUKOPUCTOBYBATN BONIOTY TKaHUHY.

YTunisauia: Bupi6 cnig ytunisysati Ak 38udaiini nobyTosi Biaxoan. O3HaliomTeca 3 MicLesnMmn
npasunamu ytunisauii sigxopis.

TpchnopTyBaana Tapa: TOBapHa OANHNLA NOCTAaYaETbCA B KAPTOHHOMY OornaKkoBaHHi.

Reflecterend Elastische band

Pr identificatie: Deze ires zijn voorzien van CE-markering om aan te tonen dat ze voldoen
aan de eisen van Verordening (EU) 2016/425 Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie 2 en bijlage
Il veiligheids- & gezondheidseisen.

Gebruikersinformatie: Gebruik in omstandigheden met slecht zicht.

Materialen: Elastische band: 76.5% polyester, 23.5% latex, klittenband: 70% nylon, 30% polyester,
reflecterende folie.

Gebruiksinstructies: Maak de joggingband vast met de klittenbandsluiting. Moet zo laag mogelijk
geplaatst worden, omdat de stralen van de koplampen van een auto dan het eerst een object raken.
VOOR B2-VOORZIENINGEN MOETEN, OM EEN ZICHTBAARHEID VAN 360° (ZICHTBAARHEID VAN ALLE
KANTEN) TE BEREIKEN, TEN MINSTE TWEE B2-VOORZIENINGEN WORDEN GEBRUIKT; DEZE MOETEN AAN DE
LINKER- EN RECHTERKANT VAN DE ROMP WORDEN GEBRUIKT. Controleren op mogelijke schade
(scheuren, gaten, vuil) voor gebruik.

Waarschuwing tegen onjuist gebruik: Deze reflector is uitsluitend bedoeld voor zichtbaarheid.

L duur: 3 jaar na productied Waarschuwing: De reflector moet niet worden bedekt door
kleding of andere dingen. Factoren die de bescherming kunnen verminderen: De zichtbaarheid van
reflecterend materiaal neemt af bij blootstelling en gebruik. Een beschadigde reflector die zichtbare
tekenen van slijtage en viekken, vouwen of gaten vertoont, moet worden vervangen. De levensduur is
afhankelijk van de mate van slijtage en de intensiteit van het gebruik. Hnud er rekening mee dat
mechanische slijtage, buigen, hoge UV-straling, temperatuursch en vochtigheid de
prestaties van de reflectie kunnen verminderen. Bewaar het etiket/de gehrmksaanwuzmg gedurende de
hele levenscyclus van het product. Wijzigingen aan het product, zoals het afdrukken van logo's, kunnen
de minimale oppervlakken en prestaties van het product in gevaar brengen. De armband mag niet
worden gebruikt op plaatsen waar de eindflap tijdens het gebruik kan worden afgescheurd.

Opslag: Bewaar altijd in schone, droge omstandigheden. Niet bewaren op plaatsen die zijn blootgesteld
aan direct, sterk zonlicht.

Onderhoud: Houd de reflector schoon. Niet wasbaar, schoonmaken met een vochtige doek.
Verwijdering: Als normaal huishoudelijk afval afvoeren, controleer de plaatselijke afvoervoorschriften.
Transportverpakking: Verkoopeenheid verpakt in doos.

CseTnootpasasalya EnactnyHa nexra

VpeHTndukauma Ha npopykTa: Tesn o6nekna HocAT mapknpoBkata "CE", 3a aa fokaxat
CbOTBETCTBMETO CU C U3UCKBaHWUATA Ha PernamenT (EC) 2016/425 3a nuynuTe npesnastu
cpeficTBa oT KaTeropua 2 u npunoxenue Il 3a 31paBocnoBHN 1 6e30NacHN YCNOBUA Ha TPYA.
NHpopmauwsa 3a noTpebutens: Manonssaiite B ycnoBWA Ha NoLla BUAUMOCT.

Martepuanu: Enactnyna nexTa: 76,5% nonviectep, 23,5% natekc, senkpo: 70% HannoH, 30%
nonuecTep, CBETI00TPa3NTENHO GpOnmo.

VHCTpyKLUmK 3a ynoTpeba: 3akpeneTe fleHTaTa 3a XKOMMHT CbC Camo3anenBatyata yact. Tpabsa
[1a Ce PasnonoXu Bb3MOXKHO Hal-HUCKO, Thil KATO MMEHHO TaM TbuuTe OT papoBeTe Ha
aBTOMO6MNa e NnonaaHaT MbpBo Bbpxy obekTa. 3A YCTPONCTBATA B2, 3A 1A CE MOCTUTHE
BUAVMOCT HA 360° (BUIIMMOCT OT BCUUKM CTPAHM), CE M3MOM3BAT HA-MAJIKO IBE
YCTPOWCTBA BZ; TE CE M3MOS3BAT OT JIABATA 1 OT AACHATA CTPAHA HA TOPCA. Mposepka
3a eBeHTyanHu nospeau [paskbcBaHus, Ayrnku, 3aMbpcaBaHe) npean M3nonssaHeTo.
MpeaynpexpaeHue 3a HenpasunHa ynotpe6a: Tosu CBETNOOTPa3nTeN e npejHasHaueH
V3KIIOUUTENHO 33 BUAUMOCT.

CpokK Ha ekcnnoaTauua: 3 roguHu cnef Aatata Ha NPOKU3BOACTBO. BHUMaHue:
CBeTNoO0Tpa3uTeNaT He TpAbBa fla 6b/le NOKPUT C Apexu niv Apyrv npeameTi. GakTopu, KOUTO
moraT la HamanAT 3aluTaTa: BunMocTTa Ha CBETNIOOTPa3nUTeNHIA MaTepunan ce BoLlasa C
V311araHeTo 1 U3non3BaHeTo My. [oBpeieHNAT CBETNIOOTPa3NTeN C BUAVMI NPU3HALIN Ha
V3HOCBAHE 1 ClieAu, MbHKM AW AYNKN TpAbBa Aa ce cMenu. CPOKBT Ha eKcnioaTaums 3aBnucy ot
CTeneHTa Ha U3HOCBAHE U MHTEH3UBHOCTTa Ha U3non3saHe. Mons, umanTe Npeasug, e
MEXaHUYHOTO M3HOCBaHe, OFbBAHETO, CUIHOTO YNTPaBMONETOBO 06N1bUYBaHe, TeMNnepaTypHUTe
KonebaHWA 1 BNaxHOCTTa MoraT ja HaManAT epeKTMBHOCTTA Ha OTpaxkeHneTo. CbxpaHaBaiiTe
eTUKeTa/MHCTPYKUMNTE NPE3 LeNNA XM3HEH UMKBA Ha NPOAYKTa. BcAkaksy npomeHi Ha
NpOoAYKTa, KaTo Hanpumep oTneyaTBaHe Ha /1ora, MOraT Ja KOMNPOMETVPAT MUHUMaNHUTE
M/IOWV 1 XapaKTepUCTUKM Ha NPOoAyKTa. JleHTaTa 3a pbkas He TpAGBa fa Ce U3M0N3Ba Ha MeCTa,
KbAETO HEHWUAT KPail MOXe Aa Ce OTKbCHE Mo Bpeme Ha ynoTpeba.

CbxpaHeHue: BuHaru cbxpaHaBaiiTe B UNCTU 1 Cyxu NoMellieHnsA. He CbxpaHABaiiTe Ha MecTa,
V3N0XeHN Ha NpAKa CU/IHa CbHYeBa CBETMHA.

Moaapwxka: MoaabpXaitTe CBETNOOTPa3NTENA YNCT. He MOXe fla ce Nepe, NOUMCTBa Ce C
BNaXHa Kbpna.

V3xBbpnsaHe: N3xBbpnaiiTe ro Kato 06UKHOBEH JOMALLIEH OTMNagbK, MONA, POBEPEeTe MeCTHUTE
pasnopeaty 3a 3XBbPAAHE.

TpaHcnopTHa onakoeka: Mpoaax6eHa eanHMLA, ONakoBaHa B KAPTOHEHa KyTuA.

Reflectora Banda eldstica

Identificacao do produto: Estes acessdrios exibem a marcacao CE para demonstrar a conformidade com
0 Regul (UE) 2016/425, E de Protecao Individual, Categoria 2 e Anexo Il, Requisitos
de Saiide e Seguranca.

Informacao do utilizador: Utilizar em condicdes de pouca visibilidade.

Materiais: Banda elastica: 76,5% poliéster, 23,5% latex, velcro: 70% nylon, 30% poliéster, pelicula
refletora.

Instrucdes de utilizacao: Aperte a faixa de jogging com o fecho de gancho e laco. Deve estar
posicionada o mais baixo possivel, uma vez que é aqui que os raios dos fardis de um automével atingem
um objeto. PARA 0S DISPOSITIVOS B2, PARA OBTER UMA VISIBILIDADE DE 360° (VISIBILIDADE DE TODOS
0S LADOS), DEVEM SER UTILIZADOS PELO MENOS DOIS DISPOSITIVOS B2. ESTES DEVEM SER UTILIZADOS
DO LADO ESQUERDO E DO LADO DIREITO DO TRONCO. Antes de utilizar, verifique se existem quaisquer
danos (rasgdes, furos, sujidade).

Aviso contra uma utilizagao incorreta: Este refletor destina-se exclusivamente a visibilidade.

Vida dtil: 3 anos apos a data de producao. Atencao: 0 refletor nao pode ser coberto por roupas ou outros
objetos. Fatores que podem reduzir a protecao: A visibilidade do material refletor degrada-se com a
exposicao e a utilizacao. Um refletor danificado que apresente sinais visiveis de abrasao e marcas,
vincos ou buracos, deve ser substituido. A vida util depende do grau de desgaste e da intensidade de
utilizacao. Tenha em atencao que a abrasao mecanica, a flexao, a radiacao UV elevada, a variacao de
temperatura e a humidade podem reduzir o desempenho do refletor. Conserve o rétulo/instrucdes
durante todo o ciclo de vida do produto. Quaisquer alteracdes ao produto, tais como a impressao de
logdtipos, podem comprometer as dreas minimas e o desempenho do produto. A bragadeira nao deve ser
utilizada em locais onde a aba da extremidade possa ser arrancada durante a utilizacao.
Armazenamento: Guarde sempre em condicdes limpas e secas. Nao armazene em locais sujeitos a luz
direta do sol.

Manutencao: Mantenha o refletor limpo. Nao é lavavel. Deve limpar com um pano hdmido.

Eliminagao: Deve deitar fora como lixo doméstico normal. Verifique os regulamentos locais relativos a
eliminacao.

Embalagem de Transporte: Unidade de vendas embalada em caixa.
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Reflektirajuci Elasticna vrpca

Identifikacija proizvoda: Ovi odjevni predmeti nose oznaku CE kao dokaz sukladnosti s Uredbom (EU)
2016/425 Osobna zastitna oprema Kategorije 2 i Dodatkom |1 Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi.
Korisnicke informacije: Upotrijebite u uvjetima smanjene vidljivosti.

Materijali: Elasticna vrpca: 76,5 % poliester, 23,5 % lateks, Cicak-vrpca: 70 % najlon, 30 % poliester,
reflektirajuca folija.

Upute za upotrebu: Pricvrstite vrpcu za tr¢anje ¢icak-vrpcom. Potrebno ju je postaviti Sto je nize
moguce jer ce zrake svjetlosti iz glavnih svjetala automobila najprije obasjati predmet upravo na tome
mjestu. U SLUCAJU B2 UREDAJA, DA BI SE POSTIGLA VIDLJIVOST 0D 360 © (VIDLJIVOST SA SVIH
STRANA), POTREBNO JE UPOTRIJEBITI NAJMANJE DVA B2 UREDAJA; UPOTRIJEBITE IH NA LIJEVOJ |
DESNOJ STRANI TRUPA. Prije upotrebe provjerite postoje li ostecenja (poderana mjesta, rupe,
prijavstina).

Upozorenje o nepravilnoj upotrebi: Ovaj reflektor namijenjen je iskljucivo povecanju vidljivosti.

Tivotni vijek: 3 godine od datuma proizvodnje. Upozorenje: Reflektor ne smije biti prekriven odjecom i
drugim predmetima. Cimbenici koji mogu smanjiti zastitu: Vidijivost reflektirajuceg materijala smanjit
e se izlaganjem i upotrebom. Potrebno je zamijeniti oSteceni reflektor na kojem su vidljivi znakovi
abrazije, tragovi, nabori ili rupe. Vijek trajanja ovisi o stupnju istroSenosti i intenzitetu upotrebe. Imajte
na umu da mehanicka abrazija, savijanje, visoke razine UV zraCenja, promjene temperature i viaga mogu
smanjiti u¢inkovitost refleksije. Cuvajte etiketu/upute tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Sve
izmjene proizvoda, kao $to je ispis logotipa, mogu ugroziti minimalne povrsine i ucinkovitost proizvoda.
Vrpcu za ruku ne smije se upotrebljavati na mjestima na kojima bi se njezin celni zaklopac mogao
otrgnuti pri upotrebi.

Skladistenje: Uvijek Cuvajte u Cistim i suhim uvjetima. Nemojte ¢uvati na mjestima izloZenim izravnoj
ili jakoj suncevoj svjetlosti.

OdrZavanje: Odrzavajte reflektor Cistim. Ne moZe se prati, Cistite vlaznom krpom.

Odlaganje: OdloZite kao uobicajeni kucanski otpad. Provjerite lokalne propise o odlaganju.

Prijevozna ambalaza: Prodajna jedinica pakira se u kartonsku kutiju.
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Reflektivna Elasticna traka

Identifikacija proizvoda: Ova odeca nosi oznaku CE kako bi se prikazala uskladenost sa Uredbom (EU)
2016/425 Li¢na zastitna oprema kategorije 2 i Aneksom |1, Zdravstveni i bezbednosni zahtevi.
Informacije o korisniku: Koristi se u uslovima slabe vidljivosti.

Materijal: Elasticna traka: 76,5% poliester, 23,5% lateks, Cicak traka: 70% najlon, 30% poliester,
reflektujuca folija.

Uputstvo za upotrebu: Pricvrstite traku za tr¢anje pomocu kopce na kuku i petlju. Trebalo bi da bude
postavljen Sto je moguce niZe, jer e na tom mestu svetla farova automobila prvo obasjati predmet. ZA
B2 UREDAJE, KAKO BI SE POSTIGNULA VIDLJIVOST 0D 360° (VIDLJIVOST SA SVIH STRANA) MORAJU SE
KORISTITI NAJMANJE DVA B2 UREDAJA; KORISTICE SE NA LEVOJ | DESNOJ STRANI TORZA. Pre upotrebe
proverite da li postoje eventualna o$tecenja (cepanja, rupe, prljavstina).

Upozorenje na nepravilnu upotrebu: Ovaj reflektor sluZi iskljucivo za vidljivost.

Vek trajanja: 3 godina od datuma proizvodnje. Oprez: Reflektor ne sme biti prekriven odecom ili drugim
predmetima. Faktori koji mogu smanjiti zastitu: Vidljivost reflektujucih materijala ce degradirati sa
izloZenoscu i upotrebom. OSteceni reflektor koji pokazuje vidljive znake abrazije i ogrebotine, nabore ili
rupe, treba zameniti. Vek trajanja zavisi od stepena istroSenosti i intenziteta upotrebe. Imajte na umu da
mehanicka abrazija, savijanje, jako UV zracenje, varijacije temperature, vlainost mogu smanijiti u¢inak
refleksije. Cuvajte etiketu/up tokom veka trajanja proizvoda. Sve izmene proizvoda kao Sto je
Stampanje logotipa mogu ugroziti minimalne povrsine i performanse proizvoda. Traka za ruku ne bi
trebalo da se koristi na mestima gde bi se njen krajnji poklopac mogao otkinuti tokom upotrebe.
Skladistenje: Uvek cuvajte u ¢istim, suvim uslovima. Ne skladistiti na mestima izlozenim direktnoj
jakoj suncevoj svetlosti.

Odrzavanje: Odrzavajte reflektor Cistim. Ne pere se, ocistiti vlaznom krpom.

Odlaganje: OdloZite kao uobicajeni otpad iz domacinstva i proverite lokalne propise o odlaganju.
Transportna ambalazZa: Prodajna jedinica je upakovana u karton.

uauYBAAiouuAY

MsseynanAn: fodumvaifiteiosuine CE iauaaviivanuaenndaviungssifvu
(EU) 2016/425 gunsailouiudiuyana Us:an 2 uaznanuin 11 dafmuasiugunin
uazAUUADAIY ) .

Gayattd: WluanwuindouniiviAuidys

Jag: unuewda: Iwdleawnas 76.5%, Ww1g 23.5%, fudnun: Tuasu 70% Twalaalnas
30% Hsuasviounag .
Auusiitumstdow: Saanvialinusunzuouaiin msdasuwivgunsniltishiign
winfesyile iovarniDugafiuavenTumiisnasdesnssnuaqlududuusn_dusu
gunsal B2 \otiusuiiuldsoushu 360° vz Hovldqunsal B2 am\iuau 2 Bu Toysiay
WAc Bz E U BEA FsmInsavsarAIFENETi Aty (souSnunn § A
anusn) rouldou

Audisunstdtumviiin: Sagaeounasioonuuurniionsusuiuiasiam:
agmstiou: 3 \Juummunuam tiomasseiu: vanmﬂamama.naunaummﬁamv:sa
Avvavduta Vaduitormanuszandnwiunstoviiu: 1amamauua\ioltaauamwaumalﬂ
Fuuavuazlinudon a msAsulanasisunasidigedulisounaan seudu wiag any
msténubusgiussdunsanusauasanundudutunstéou Tusansuimsidonany
na MslAvee 508 UV gu msiAsuudasmogmuugll uasanubu aunsnanussansnu
vasmisasviouuavld guasneRan/mMuusilinganaign 15180 uuaHARANA Msuily
AAUUAVHARIUT 1Y NSRUNTATT mad\manawuwluu‘sm‘[uuuuumua UseAnsnwvay
WARSuA Iums’tmmumu,uu'luusnmnmuwuﬂmumaanmnlm wiwldou
msdafiu; msdaiulituifiazanuazuioiaue shudmfvtuanuiiffivaouand
Taumsy

msguasne: uasnuliiianasviounavazanaue Hudn TihAnuazaameriguth
Javanm . ) )

msidane: Mdatuluvestuaiisaumiu usansiaaaungsadvuiivaiunisiidn
volutiouiiy

ussinAdmsunsuuds: ussqulumiouelitundas

REFLECTIVE ELASTIC BAND
MANUAL

Z

-

energetics

Laall Silana deslall (EU) 2016/425 (525531 Aa3V1 5l Lgidas e (s Lea CE &edle Jand Gesdlall o3 iial) iy o3
1 Gl 88315l Sl Al cilllaia g 2 43l dpaddl)

Ay (aliadl Alla 8 2R 2 raadid) e glee

AuSle ik ¢l 52 %30 s %70 1Sk day 58 (S %23.5 ¢ il 32 %76.5 1000 Jar 12 sall

G S g 13 o s (San (5 sin (ol Ay ity Al Glladll padtly €l Jay 5 gy o Al bty el
Eas 0 A3ll) °360 Ly a3 dal e B2 53eaY andlh Yl auall 5 bl ClLIS Ge 5 jalall dadl) 4d prlsin
Jeima ) 5l 2525 00 G g 300 o a5 u) il e et cang €Y1 e B2 0 len a3 cony (2l
i )5 il s el 5aY)

O I 8 ) b gall L2 e la gt f Sl e GSLall (580 V1 iy 4 2 UBY1 )5 de s 3 1ol Y1 yanll
JSl Al g ciledle ade el (3 ) GSLall Jladiod iy I35 5 G el e AUl ) sall 45 555 o s tilanl)
(il s oSSl JS o Alaadle ap AlATAY) AES s S Aa e e Raadl Bae el G ) veladll ) bl
5,50 Jsh laaill/Gaalally Laiin) | QulSaiV) elaf (pa JI of (S At g bl pall cila jo s eddladl Aamaiidl 358 a2V 5
Al s Y il s i) clalua e (Y1 aalle Sl paYl ) e bl delib Jie iiall e @dlaa ol o255 8 gl sba
LY el 485l e G el uv_,smi.n SWY) 8 Al Ly,

5 laall 2 il el A8y Am pral) (S 543383 Y Aila g iedas gyl 8 Uil 43y A% 8

el aladl il i) je oa g chdle A i GIUES 4k alis M\MM\
L0 (A shae deluall an gl a0 s

HrZ&J590x100mm




